


Grinza
Fernando e Humberto Campana

Poltrona comoda, da conversazione. Telaio d’acciaio tubolare ricoperto dall’imbottitura a cui viene applicato 
il rivestimento, leggermente abbondante. Due versioni, in pelle o soffice pelliccia ecologica. Braccioli 

flessibili grazie a un particolare tipo di giunto che offre una comoda flessione e ne aumenta la cedevolezza 
sotto la spinta delle braccia.

Comfortable low-back armchair. The frame is steel tubing with the padding attached and covered by slightly abundant 
upholstery. It is available in two versions, in soft leather or ecological fur. Flexible armrests, thanks to a particular type of 

coupling. This special joint offers a convenient response increasing the pliability under the thrust of the arms.

Fauteuil confortable, de conversation. Cadre en acier tubulaire recouvert par le rembourrage auquel est 
appliqué le revêtement, légèrement abondant. Deux versions en cuir ou fourrure douce écologique. Les 

accoudoirs sont flexibles grâce à un type de joint particulier qui offre une flexion pratique et augmente sa 
souplesse sous le poids des bras.

Bequemer Sessel mit niedriger Rückenlehne. Gepolstertes Stahlrohrgestell, auf den ein leicht übergroßer Bezug 
darübergelegt wird. In zwei Versionen in Leder oder weichem Kunstfell erhältlich. Flexible Armlehnen dank eines 

besonderen Gelenks, das eine bequeme Flexion ermöglicht und die Biegsamkeit mit zunehmendem Armdruck erhöht.





La technique de fabrication et le choix des matériaux rendent chaque fauteuil différent l’un de l’autre. Les 
plis ne peuvent pas être prévues, ils se forment de façon naturelle grâce au drapage  manuel expert.

Die Produktionstechnik und die Materialwahl machen jeden Sessel zu einem Unikat. Der Faltenwurf der Bezüge ist 
willkürlich. Sie geschehen völlig natürlich dank der von Hand gearbeiteten Drapierung.

La tecnica di lavorazione e la scelta dei materiali rendono diversa ogni poltrona dall’altra. Le arricciature non 
sono programmabili, “accadono” in maniera naturale grazie all’esperto drappeggio manuale.

The processing technique and the choice of materials make every chair different from the other. The wrinkling of the 
upholstery cannot be planned. It happens in a casual way, as a result of the expert manual draping.
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Chiara
Francesco Binfaré

Elegante e comoda, grazie al cuscino “intelligente” utilizzato per lo schienale. Struttura in tubolari e profilati 
di acciaio. Rivestimenti a scelta in tessuto, velluto o pelle nei colori a campionario.  La base che consente la 

rotazione, è una crociera di profilati e torniti d’acciaio, spazzolati e finiti in nickel cromato lucido.

Elegant and convenient, thanks to the "intelligent" cushion used for the backrest. Structure in tubular steel and 
extrusions. Coverings available in fabric, velvet or leather in the colors of the collection.  

The pedestal enabling the swivel system is a cruise of steel extrusions and sections, brushed and finished in glossy 
chrome-plated nickel.

Fauteuil élégant et confortable, grâce au coussin «intelligent» inséré dans le dossier. Structure interne tubulaire 
et profils en acier. Revêtement au choix en tissu, velours ou cuir dans les couleurs de notre collection.  
La base qui permet de pivoter est à quatre branche en acier brossé, finition en nickel chromé brillant.

Elegant und bequem, dank seines “intelligenten” Kissens als Rückenlehne. Struktur in Stahlrohr und Stahlprofilen. 
Bezug zur Auswahl in Stoff, Samt oder Leder in den Farben der Kollektion. Das Gestelll, das die Drehung des 
Sessels ermöglicht, besteht aus einem Kreuz aus gedrechselten, polierten, in glänzendem Nickel verchromten 

Stahlprofilen.



Versatile e pura. Individuale, disponibile anche accompagnata da un poggiapiedi che consente di allungare 
le gambe per il massimo relax. Intramontabile, un classico contemporaneo sin dalla nascita.

Versatile and pure. Individual, also available together with a footrest that allows you to stretch your legs for the 
ultimate relaxation. Timeless, contemporary classic since birth.

Versatile et pur. Individuel, mais également disponible avec un ottoman qui permet d'allonger les jambes 
pour  un  maximum de détente. Intemporel, classique contemporain depuis sa création.

Flexibel und schlicht. Einzeln oder auch mit einem dazugehörenden Hocker, auf den für ein Maximum an Komfort 
die Beine hochgelegt werden können. Unvergänglich, ein Klassiker von Beginn an. 













Il cuscino “intelligente” utilizzato come 
schienale si può modellare a piacere 

in qualsiasi direzione, avanti o indietro, 
consentendo eccezionale comfort.

The "smart" cushion used as backrest can be 
inclined in any direction, forward or backward, 

allowing exceptional comfort.

Le coussin "intelligent" inséré dans le 
dossier peut être modelé dans toutes les 
directions, vers le haut ou vers le bas, ce 

qui permet un confort exceptionnel.

Das “intelligente” Kissen in der Rückenlehne 
lässt sich in jede Richtung modellieren, nach 
vorne oder hinten, und ermöglicht so einen 

ausgezeichneten Komfort. 



Eleganza. Semplicità. Massimo comfort. Una poltrona che 
ha queste caratteristiche. Valore universale, puro, assoluto.

Elegance. Simplicity. Maximum comfort. A chair that has 
these characteristics. Universal value, pure and absolute.

Élégance. Simplicité. Maximum de confort et actualité.
Un fauteuil qui exprime ces caractéristiques 

immédiatement.  Valeur universelle, pure, absolue.

Eleganz. Schlichtheit. Maximaler Komfort, Aktualität.
Ein Sessel, bei dem diese Charakteristiken sofort zu sehen 

sind. Mit einer universalen, reinen, absoluten Gültigkeit.







Attuale sempre, perfetta per accompagnare qualsiasi 
stile d’arredamento. La base di metallo lucido riflette 
la superficie su cui appoggia, come uno specchio. 

L’effetto visivo è che la poltrona appare quasi 
sospesa nell’aria.

Always current, a perfect match for any style of decor. 
The polished metal base reflects the surface on which 
it rests, like a mirror. The visual effect is that the chair 

appears almost suspended in the air.

Hors du temps, un match parfait pour tout style de 
mobilier. La base en métal poli reflète la surface sur 

laquelle elle se appuie, comme un miroir.
L'effet visuel est que le fauteuil semble presque 

suspendu dans l'air.

Immer aktuell, perfekt für jeden Einrichtungsstil. 
Das glänzende Metallgestell reflektiert jede 

Oberfläche wie ein Spiegel. 
Der Sessel scheint fast in der Luft zu schweben. 
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Getsuen
Masanori Umeda

Delicata di aspetto, a forma di giglio, nasconde una solida struttura d’acciaio modellata manualmente. 
L’imbottitura di poliuretano espanso regala una morbida accoglienza, accentuata dal rivestimento in velluto 

come i petali di un fiore. Può venire facilmente spostata da un ambiente all’altro grazie alle rotelle, verdi 
come il gambo di un fiore.

Delicate in appearance, in the shape of a lily, this chair hides a solid frame of molded steel. The padding of 
polyurethane foam gives it soft warmth, accented by velvet covering like the petals of a flower. It can be easily 

moved from room to room thanks to the wheels, green like the stem of a flower.

À l’aspect délicat, en forme de lys, il cache une structure solide en acier formée à la main. Le rembourrage 
en mousse de polyuréthane  offre une douceur accueillante, accentuée par le revêtement en velours 

comme les pétales d’une fleur. Il peut facilement être déplacé d’une pièce à l’autre grâces à ses roulettes, 
vertes, comme la tige d’une fleur.

Mit einem zarten Äußeren in Form einer Lilie versteckt dieser Sessel eine solide Stahlstruktur, die von Hand 
modelliert wird. Die Polsterung aus Polyurethanschaum schenkt ihm eine empfängliche Weichheit, die durch den 

Samtbezug, wie bei Blütenblättern, noch akzentuiert wird.
Kann dank der Rollen,  die grün wie ein Blumenstiel sind, ganz leicht von einem Ort zum anderen bewegt werden.









Piedini frontali di metallo, ruote posteriori di PLT verde. Rivestimento in velluto nei colori a campionario.  
Struttura in acciaio modellato con elementi in legno. Imbottitura di poliuretano espanso.

Front legs of metal, the rear wheels of fluorescent green PLT. Velvet covering in the collection colours. Structure in 
molded steel with wooden elements. Padded with polyurethane foam.

Pieds  antérieurs en métal,  roues arrière en PLT vert fluorescent. Revêtement en velours dans les couleurs 
de la collection. Structure en acier moulé avec des éléments en bois. Rembourré avec de la mousse de 

polyuréthane.

Vordere Füße aus Metall, die hinteren  Rollen in  grünem PLT. Samtbezug in den Farben der Kollektion. Struktur aus 
modelliertem Stahl mit Holzelementen. Polsterung in Polyurethanschaum.
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L’imbottitura è di poliuretano espanso e ovatta sintetica. Le gambe sono d’alluminio massiccio, lucido e 
verniciato con finitura trasparente essiccata in forno. Il rivestimento è di velluto. 

The padding is in polyurethane foam and synthetic wadding. The legs are made of solidaluminum, polished shiny and 
painted with a kiln-dried transparent finish coating. The velvet covering is available in the colours of the collection.

Le rembourrage est en mousse de polyuréthane et ouate synthétique. Les pieds sont en aluminium massif, 
poli brillant et peints  avec une finition transparente séché au four. Le revêtement de velours est disponible 

dans les couleurs de la collection.

Die Polsterung ist aus Polyurethanschaum und synthetischer Watte. Füße aus robustem  glänzendem Aluminium, 
mit einer transparenten im Ofen getrockneten Oberflächenbehandlung. Samtbezug in den Farben der Kollektion.
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